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PREFACE. 

^HE following version of the curious 
piece now reprinted is unknown 
to all the writers on the dialogues 
of Salomon and Saturn. Its exact prototype 
has not been discovered, but it bears a very 
close resemblance to the dialogue of Adrian 
and Epictus in MS. Arundel, 351, which 
commences as follows, — "juvenis homo 
commendavit se ad utilem virum, ipse Epic- 
tus nomine. Utilis homo commendavit ilium 
comiti. Comes commendavit ilium episcopo. 
Episcopus commendavit ilium regi. Kex 
commendavit ilium Imperatori. Imperator 
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commendaylt illum:Duci5 qui est super milites 
multos, prudentes^ orientales. Qui cum ve- 
nisset in illam civitatem^ nolebat venire ad 
eum. Tunc perrexerunt, et dixerunt ei. /w- 
terrogatio : — Juvenis, unde es, aut de qua 
provincia venisti? Besponsio: — Ex Patre 
et Matre, et ex Dei jussu creatus sum." It 
is obvious, either that both these versions 
are derived from some common original, or 
that Wynkyn de Worde's is a translation 
from some adaptation of the dialogue in the 
Arundel Manuscript. Both of them bear 
a close resemblance to the prose dialogue of 
Salomon and Saturn. See further informa- 
tion on the subject in Kemble's collection of 
the Anglo-Saxon Dialogues of Salomon and 
Saturn, 1845-7. The present version should 
also be compared with the Anglo-Saxon Dia- 
logue of Adrian and Bitheus. 

The following tract is reprinted from the 
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unique edition preserved in the Kbrary of 
the British Museum. The original consists 
of six leaves. On the first is a woodcut 
showing the child presented by an elderly 
man to a king, crowned and holding a sceptre, 
seated on a throne. Several persons are re- 
presented standing behind the child. On 
the last page is the device of the printer, 
Wynkyn de Worde. 
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Here begynneth a lytell treatyse called the 
Wyse Ohylde of thre yere olde. The etifant sage 
heynge of thre yeres of age demaunded by Adryan 
Emperoure, The whiche hym answered vnto 
euery fhynge he asked. 




|EKE foloweth the answers that the 
enfant sage the whiche ne had but 
thre yeres of age and was called 
lyfell sone vnto the emperour/ and he was 
fyrst recommaunded vnto an archebysshop, 
and the sayd archebysshope recommaunded 
hym vnto a patryarche of Jherusalem. And 
the sayd patryarche recommaunded hym 
vnto a duke ryght sage ryght humble and 
the beste vnderstandyngehym selfe that was 
in all the lande. And whan the chylde was 
comen in to the cyte where this sage duke 
B 
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10 The Wyse Chylde and 

was he yode to speke vnto hym. And than 
the knyghtes of that duke tolde hym. Here 
is the enfant ryght sage. And than some 
hym salewed and sayde vnto hym. Sage 
enfant frome what partyes arte thou comen. 
And the chylde answered I am comen frome 
my fader/ and frome my moder and was 
create of oure lorde Jesu chryst And some 
other knyghtes of the duke sayde vnto him 
thou arte sage. And the chylde answered 
hym that he is sage the whiche is chastysed 
by hym selfe. And all these thynges aboue 
sayd were compted vnto the Emperour A- 
dryan that than was at Rome/ the whiche 
made hym to come vnto hym/ and sayd vnto 
hyiQ in this wyse. Sage enfant howe is the 
skye made. And the enfant answered hym 
in this maner yf hit had ben made by the 
hande of man it hadde fallen forth with/ and 
yf it had be borne it hadde ben deed longe 
tyme syth. Also the emperour demaunded 
what god made fyrste. And the chylde 
answered hym lyght and clerte at all tymes. 
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Also the Emperour demaunded hym how a 
man maye ynderstande that the trinite is 
one selfe god reygnynge in thre personnes. 
And the chylde answered hym by the sonne 
in whom thou shalt fynde thre thynges That 
is to vnderstonde substaunce/ shynynge/ 
and heate/ the whiche be inseperables for the 
one ne maye be without the other. Also the 
Emperour demaunded hym/ who yede fyrste 
oute frome the mouthe of oure lorde. And 
the chylde answered saynt John the euange- 
list the whiche sayd In principio erat verbum/ 
et verbum erat apud deum^ &c. Also the 
emperour hym demaunded yf god created 
the worlde in lytell of tyme. And the chylde 
hym answered/ in a lytell whyle as the open- 
ynge of an eye, for he create all. the worlde 
in a momente but after by the space of vj. 
dayes he made the thynges beynge in the 
worlde. That is to vnderstonde/ the son- 
daye he create the aungells. The mondaye 
he made the fyrmament. The tewelday he 
made the erthe/ the sea the froges/ and the 
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12 The Wyse Chylde and 

swete waters of the ryuers and fontaynls. 
The wennesdaye he made the byrdes and 
the fysshes of all maners. The thursdaye he 
made the trees and the beestes of all manyers. 
The frydaye he made and formed Adam vnto 
his owne lykenes. The saturdaye he rested 
hym/ and blessed all that/ that he hadde 
made and formed. Also the Emperour hym 
demaunded what hope the marchauntes haue. 
And the chylde answered hym lytell for that 
that they gette they porchase often by fraulde 
and desceyte. Also the emperoure hym de- 
maunded what say est thou of laberours. And 
the chylde hym answered the moost grete 
parte of them shall be saued for they lyuen 
of the yre symplye. And the people of 
god leden of theyr trauayle. Also the em- 
perour hym demaunded what sayest thou of 
these chyldren. And the chylde hym an- 
swered that those that deyen In the age of 
thre yeres and vnder and the whiche ben 
baptysed shall be saued. And the emperour 
hym demaunded. It is wryten that our 
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lorde Jesu chryst is deed for to agen-bye 
the good and the euyll. And the ehylde 
hym answered that Jesu chryst is deed for 
these ebryeux the whiche weron than yll 
for they weren myscreauntes. and also it 
is in scrypture that he is deed for all people, 
for by his dethe shall be saued of all genera- 
cyons of people. Also the emperour hym 
demaunded in how many maners a man maye 
be saued, and the ehylde hym answered in 
seuen/ pryncypally fyrst by baptym. Se- 
condely by martyrdome. Thyrdely by con- 
fessyon and penaunce. Fourthly by terys 
wepynge. Fythely by almesdedys. Syxtely 
by indulgences. That is to vnderstonde that 
we pardon with good harte and with good wyll 
those the whiche haue mysdoue vnto vs. The 
vij. by the werkesof mercy. Also the emperour 
hym demaunded what the confessyon auayll- 
eth. And the ehylde hym answered that 
confessyon and contrycyon pourgeth all for- 
faytes. Also the emperour hym demaunded 
what payne those sholde haue that be in this 
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benefyces. And the chylde answered that 
they shall perysshe with aymon the enchant- 
our. And those that sell en them shall be 
mesellys in the soule as jesse. Also the 
emperour demaunded hym what payne the 
chyldren sholde haue the whiche dye without 
baptysme. And the chylde answerde hym 
that they sholde be in derkenes. And sholde 
be put from the vysyon of our lorde Jesu 
chryst/ but a man sholde not vnderstonde 
in suche derkenes that they ne se clerely the 
clerte of heuen for that sholde be payne/ 
and they shall haue no payne/ but they shall 
be moore eased than ony mortall man in this 
worlde. The emperour hym demaunded yf 
it were synne to take his cosynne vnto wyfe 
or his gossyp/ or his filliole/ or ony of his 
lygnage. And the chylde hym answered it 
is no syn after nature/ but it is after the 
ordynaunce of the chyrche as when Adam ete 
the appell it was no synne but for that/ that 
he trespassed the commaundement of our 
lorde and sauyour iesu chryst. And therfore 
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was it a ryght greuous synne. Also the 
emperour hym demaunded wherfore was 
than the holy faders taken theyr cosyns and 
parentes vnto wyues. And the chylde hym 
answered/ for that that they heden than leue 
to loue theyr prochyns and nereste of blode. 
Also the emperour hym demaunded what 
sayest thou of knyghtes. And the chylde 
answered I saye neyther yll ne good. The 
emperour hym demaunded where was the 
fyrst woman create. And the chylde answered 
hym in paradis terrestre of the syde of Adam. 
The emperour hym demaunded wherfore was 
the woman create of the syde of Adam. And 
he answered to the ende that they were by 
dyleccion all of one hart and of one wyll. 
Also the emperour hym demaunded wheder 
those ben happye that haue theyr desyres 
and wyll in this worlde. And he answered 
that they be not happy/ but those ben happy 
the whiche God ne letteth to do theyr wylles 
and desyres in this/ but correcteththem by ad- 
uersyte. Also the emperour hym demaunded 
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16 The Wyse Chylde and 

what 18 orygynall synne. and he answered it 
is faute of iustyce. Also he demaunded yf 
the soule ne myght growe. And the chylde 
answered no not in quantite/ but in good 
vertu and reason. Also the emperour hym 
demaunded wherfore is it that some ben borne 
foles sens that they have a soule reasonable. 
And he answered whan they ben conceyued 
of yll and grose humours in the wome of they r 
moder some what the soule is greued for the 
ylle dysposycyon of the body. Also the 
emperour demaunded hym whiche is the 
thynge moost cruell vnto the poore or vnto 
the ryche/ and he answered hym the dethe. 
Also the emperour him demaunded what 
thynge is man. And he answered that it is 
ymagenynge of our lorde Jesu christ. Also 
the emperour hym demaunded what thynge 
is woman. And he sayd/ it is the ymagen- 
ynge of dethe. Also the emperour hym 
demaunded at what houre ete Adam of the 
fruyte that our lorde hym had defended. 
And he answered at the thyrde houre. and at 
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the houre of none he was caste oute of para- 
dyse. Also the emperour hym demaunded 
what thynge is it wherof a man maye neuer 
fede hym ynough/ and the chylde answered 
that it is of gayne/ or wynnynge. And the 
emperour hym demaunded how many synnes 
ben there the whiche neben pardonned in this 
worlde ne in lyke wyse in the other. And 
the enfant hym anlshered twayne. The 
fyrst is who so that byleueth not in the re- 
surreccyon of our lorde Jesu chryst. The 
ceconde is who so despeyreth hym of the 
grace of god. Also the emperour hym de- 
maunded what thynge is best or worste/ 
and the chylde hym answered that it was the 
worde. Also the emperour hym demaunded 
by how many maners a man dyeth. and the 
chylde hym answered by v. The fyrst is 
by pouerte. The ij. by ignoraunce. the iii. 
is by pyte. The iiij. is by drede. The v. 
is by iniquite. Also the emperour hym de- 
maunded how many langages ben there in 
the worlde. and the chyld him answerde 
C 
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18 The Wyse Chylde and 

there are. Ixxij. Also the empereur hym 
demaunded how many maner of serpens ben 
there in the worlde, and the chj^lde answered 
hym that there were, xxiiij. Also the em- 
perour hym demaunded what was he the 
whiche put name vnto all the beestes/ and he 
answered that dyd Adam. Also the em- 
perour hym demaunded what is the leste 
thynge of all the worlde. and the chylde 
hym answered that it is the body of the man 
whan the soule is oute. Also the emperour 
hym demaunded whiche is the moost lyght 
thynge of all the worlde. and the chylde 
answered it is the thought. Also the em- 
perour hym demaunded what thynge is the 
skye. And the chylde answered that it is a 
lyght of clerte diuine. Also the emperour 
hym demaunded/ what susteyneth the erthe. 
and the chylde answered that that doth the 
water. Also the emperour hym demaunded/ 
what susteyneth the water, and the chylde 
anwered that the iiij. euangelistes. Also the 
emperour hym demaunded/ what susteyneth 
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the iiij. euangellsts. and the chylde answered/ 
the spyrytuellfyre. Also the emperour hym 
demaunded what susteyneth the spyrytuell 
fyre. and the chylde answered a tree the 
whiche was planted in paradse in the begyn- 
nynge whan god came into the vyrgyn mary. 
Also the emperour hym demaunded who was 
the fyrste hermyte. and the chylde answered 
that was saynt polL Also the emperour hym 
demaunded/ what thynge is that neuer may 
be nor neuer shall be. and the chylde 
answered that/ that is in the valde of gelboe. 
Also the emperour hym demaunded who 
made the fyrst chyrche/ and the chylde 
answered hym that dyd saynt pol. Also 
the emperour him demaunded/ what was 
he the whiche fasted thre dayes and thre 
nyghtes/ and the chylde answered hym that 
was Jonas in the whales wombe. Also the 
emperour hym demaunded how many of 
yeres had noe whan he began to make the 
arche. and the chylde answered hym fyue 
hondreth of yeres. Also the emperour hym 
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demaunded/in how many yeres was the sayd 
arche made/ and the chylde answered in a 
hondreth yeres. Also the emperour hym 
demaunded/ how many dayes the arche was 
on the water, and the chylde answered/ that 
it was theron fortye dayes. Also the empe- 
rour hym demaunded/ how long/ how large/ 
and how hye the sayd arche was/ and the 
chylde hym answered that hit had ccc. fadome 
in lengthe. ccxxx. of heyght/ and a. clx, in 
largenes. Also thatemperour him demaunded/ 
In what place is the sayd arche now/ and 
the chylde answered hym that hit is vpon a 
hye mountayne in armenie that men call 
Archenclyn. Also the emperour hym de- 
maunded what was he that planted and sette . 
fyrst the vyne. and the chylde answered 
hym that it was noe. Also the emperour 
hym demaunded. who made the fyrst cyte. 
and the chylde him answered that it was 
zurie. Also the emperour hym demaunded/ 
what was he the whiche demaunded the 
moost grete gyfte that euer man demaunded/ 
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and the chylde answered that/ that dyde 
Joseph of armathye the whiche demaunded/ 
our lorde Jesu chryst beynge on the crosse 
whome he put in the sepulcre. Also the 
emperour hym demaunded/ wherfore is it 
that men sholde sonner faste on the fry day e 
than those other dayes. And the chylde 
answered him. For, viij. reasons pryncy- 
pally. The fyrst is for that that on the fry- 
daye our lorde Jesu chryst formed Adam. 
The seconde for that/ that on the fryday 
fiaynt John baptest baptysed our lorde in the 
flome iordayn. The thirde is for that that 
on the fryday David the prophete slewe the 
grete golyas. The iiij. is for that/ that on 
the frydaye our lorde toke humayne flesshe 
in the wombe of the gloryouse vyrgen marye. 
The V. is for that/ that the frydaye saynt 
steuen the fyrst martyr was stoned. The 
vj. for that/ that on the frydaye saynt John 
baptest was beheded. The vij. for on the 
frydaye our lorde Jesu chryst was crucified. 
The viij. for that/ that on the frydaye our 
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lorde Jesu chryst shall descende from heuen 
for to holde his Jugement in the vale of 
Josepath. Also the Emperoure hym de- 
maunded in how many maners a man maye 
be dampned/ and the chylde hym answered/ 
in iiij. maners pryncypally. The fyrste is by 
neglygence. The seconde is by anger of ire 
and to shewe openly his synnes. The thyrde 
is of the doubte of the payne that a man 
hathe to amende hymself. The iiij. is of 
ylle thynge to be euermore in synne. Also 
the emperour hym demaunded/ what thynges 
they ben the whiche beste pleaseth vnto our 
lorde Jesu chryst. And the chylde answered/ 
thre thynges pryncypally. The fyrst is too 
do trewe penaunce of his synnes. The 
secbnde is largesse and pacyence in pouerte. 
The thyrde is abstynence of synne. Also 
the emperour hym demaunded what thynge 
is that the whiche moost dyspleased vnto 
man. And the chylde sayd it is lyfe of his 
enemyes and noysant. Also this emperour 
hym demaunded/ how many sonnes and 
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doughters hade Adam/ and the chylde sayd 
XXX. sonnes and xxx. doughters without cain 
abell nor seph. Also the emperour hym de- 
maunded who was the fyrst that sange masse. 
And the chylde answerde hym that it was 
melchesedech. Also the emperour hym de- 
maunded who was the fyrst thefe. And the 
chylde hym answerede that it was Seph the 
fyrst sone of Adam. Also the emperour 
hym demaunded what was he that was borne 
before his fader and bygoten before his mo- 
der the iiij. of the worlde he slewe and had 
the mayden hede of his grande moder. And 
the chylde answerde that it was cayn/ for 
his fader and moder that is to ynderstonde 
Adam and Eue were create and also he slewe 
his broder Abel/ for they ne were than but 
iiij. in the worlde and had the maydenhede 
of his grande dame the erthe that labourede 
it. Also the emperoure hym demaunded 
what was he that entrede fyrste into paradys. 
And the chylde answered that it was the 
good thefe whome god pardonned on the 
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crosse. Also the emperour hym demaunded 
whiche were the moost noble weddynges that 
euer were. And the chylde hym answered 
that was the weddynges of Archideclin where 
god chaunged the water in to wyne/ and there 
were our lorde andthe vyrgynmarye. Also the 
emperour hym demaunded who be those that 
shall neuer deye tyll vnto the ende of the 
worlde. And the chylde answerde hym that 
it was Enoch and Heliet he whiche ben in the 
yate of paradys terrestre holdynge euery of 
them a sworde brennynge in theyr mouthes. 
Also the emperour hym demaunded what 
was he that despoyled his moder. And the 
chylde answerde hym that it was Adam whan 
he began to laboure the erthe. Also the em- 
perour hym demaunded what thynge is it of 
the see and the chylde answered that it is 
awaye in certayne and merueyllous. Also 
the emperour hym demaunded what thynge 
is that as the dethe. and the chylde sayd 
that it is a thynge the whiche ne maye 
fynysshe ne entre. Also the emperour hym 
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demaunded what was he that dyed two tymes. 
and the chylde hym answered that it was 
lazar the broder of marye magdaleyne and 
of marie marthe the whiche god areysed. 
Also the emperour hym demaunded of howe 
many thynges was man formed, and the 
chylde hym answered of syxe thynges pryn- 
cypally. That is to vnderstonde the flesshe 
made is of the slyme of the erthe. The blode 
is made of the water of the see. The bones 
were made of the stones the brethe was made 
of the wynde. The eyes were made of the 
sone. And the soule was created of the 
holy ghost. Also the emperour hym de- 
maunded by what manere bryngeth the deuyl 
a man in to helle. And the chylde hym 
answered remembre the that euen in lyke 
wyse as by baptym is pardoned the orygynall 
synne. Also in lyke wyse by confessyon and 
penaunce ben pardonne all that other synnes. 
Also the emperour hym demaunded is or- 
deyned vnto man the terme of his deth or 
of his lyfe /and the chylde hym answered 
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that god all had ordeyned for oure saluacyon. 
Also the emperour hym demaunded in whome 
byleueste thou. And he answered In god 
almyghty. That is to vnderstonde in the 
father and in the sone and in the holy ghost 
the whiche ben thre persones in one essence 
and in one holy trinite. Also the emperour 
hym demaunded byleuest thou that our 
lorde Jesu chryst shadowed hym in the 
wombe of the gloryous vyrgyn marye and 
that he was borne of her very god and very 
man. and the chylde answered that yes 
and I byleue that he hathe suffered honger 
and thorste and other trybulacyons for to 
agayne bye vs synners. And I byleue that 
at the daye of assencyon he mounted in to 
heuen. And that on whyght sondaye he 
sent his holy espirite vnto his dyscyples 
and that he shall come vppon the erthe to 
holde his Jug;ement/ and that vnto the good 
he shall gyue lyfe and glorye in his paradis 
by all tymes and the ylle he shall sende in to 
helle frome whens they shall neuer departe. 
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Also the emperour hym demaunded where 
our lorde helde hym before that he created 
the worlde. And the chylde hym answered 
that he was in a wodde there where he made 
fagotes for to bourne the and all these the 
whiche wyll from hensforth enquere of the 
secretes of our lorde in whome there ne is 
begynnynge nor endynge. 
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